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BCTYIIHI ICIIUTHU 3 IHO3EMHOI MOBH

[pusHavyenus iCnUTY OLWIHUTH CTYNiHb IIJIFOTOBJIEHOCTI BCTYNHHUKIB 3

[HO3EMHOT MOBH 3 METOI0 KOHKYPCHOI'O BiIGOpPY /Uil HABYAHHS y acHipaHTypi.
OuinloBannsi 3HaHb, yMiHb Ta HaBUUYOK BinGysaerhcs y Bianosignocti 31 100-
0aJIbHOIO HIKAJIOIO.

YMOBH Ta NOPHAJAOK NPOBEACHHS ICIUTY

3rigHo 3 YmoBamu npuiiomy 10 acnipantypu BH3 Vkpainu 1o icruTis
JIOTTYCKaIOThCsl 0COOM, sIKI MalOTh 1PaBO Ha BCTYIHI ICIUTH J0 acHipaHTypH i
MaltoTh O(GILIHHIN JOKYMEHT, IO 3aCBiIHye 0CcO0Yy.

et npoBOAKTLEST B ayAMTOPISIX YHIBEPCUTETY pa3oM 3 BUKJIAAa4aMH Ta
[Pe/ICTABHMKOM MTPUHUMALHOT KOMICIT.

Ha BuKoHaHHs 3aB1aHb ICIIUTY abITypieHTaM HaJa€Thes 75 XBUJIMH.

[1in yac npoBeeHHs ICTIMTY CTOPOHHI 0COOU /10 ayAUTOPiH, Je MPOBOASATHCS
ICIIMTH, HE JIOITYCKatOThCSI.

YuacHUKAM ICITUTY JIO3BOJSETHLCSI KOPUCTYBATUCS CIOBHUKOM,
3riiHo 3 YmoBamu npuidiomy a0 BH3 Ykpainu BCTYNHUK MOBHHEH MaTu

[pu cobi KYJILKOBY pYUKY. 3a00pOHSIETHCS TMCATH OJIIBLIEM.

3a 5 XBWIMH /10 3aKiHYEHHsI TepMIHY MpPOBEIAEHHs ICIUTY IpUAMaHHs
3aBEpLICHUX POOIT MPUITUHSETHCS.

VdacHUKaM  ICHUTY HE JO3BOJSIETBCS  KOPUCTYBATHUCS — CIIOBHUKOM.
YyacHUKaM ICITUTY KaTeropuuHo 3a00pOHSIETHCS KOPUCTYBATHUCH IOAATKOBUMH
jkepesamy  iHgopmaitii  (KHHramu, 3arucaMi, KOMITIoTepamMH, MOOIIbHUMH
TeslepOHAMMU, TOIILO), MiIKA3yBaTH, 3aIjisjlaTi 10 poOOTH Cycijla, KOPUCTYBATHUCS
MiJIKa3KaMH, [OpYyIIyBaTH MOPSIOK B ay U TOPII.

Ocobu, ski He 31a1d poOOTH B YCTAHOBJIEHOMY TOPSAKY a00 NMOpYIIWIIH
BUMOTI'H 111010 TIPOBEAEHHS! ICIUTY, B/l y4acTi B iCIIUTI 3BiNBHSAIOThCS, poGoTu Ge3

IICpCBipKI/I AHYJTIOKOTBLCH.

Temu, 0 VBIHIILJIN /10 BCTYIHUX ICMUTIB:

3 AHIJIHCbKOI MOBH:
«  ®opmu aiecnosa Indefinite (nificHuil 1 nacuBHUM cTaH)
«  dopmu aiecnosa Continuous (JiHcHUHN | MTACUBHUI CTaH)
« ®opmu aiccnosa Perfect (jilicnuii i nacuBHKUi cTaH)
«  ®opwmu aieciora Perfect Continuous

 [lIpaBuiia y3roiKeHHs 4aciB
« 3navenns Gopmu to be going + Infinitive
«  VYwmosni peuenns I, I1 1 I Tumy.



«  CKJIaIHOMIIPSAHI pedyeHHs!.

¢ IMeHHUK y (yHKUIT 0O3Ha4YeHHsS

* Heocobucti popmu aieciona. IndinituB y GyHKUiT 0OCTaBUHU METH.
[TpucniBuuk. Nepynmiii.

« (joBa-3amicHuKH one, that / those.

« [lloagsiiini cnosyuennst both ... and, either ... or, neither ... nor,

« CJ10BOTBOPYI MOJIEII, TUITOBI JUIsl IMEHHUKIB, IPUKMETHHKIB,
YHCJIIBHUKIB, IPUCITIBHUKIB 1 J1€CIIB.

¢ 3acTocyBaHHs apTUKJIIB Ta NPUUMEHHHKIB.
3 bpaHLY3bLKOT MOBH:

*  YacTKOBUH apTHKIIb

«  CryneHi NOpIiBHSIHHA NPUKMETHHUKIB

*  BigHocH! 3aiMEeHHUKH

e dopmu aicciona gilicHoro crocody (JiilicHUH, nacuBHMIN CcTaH)

dopMK jieciioBa YyMOBHOro crocody (y3roJUKeHHs 4YaciB B yMOBHHX

CKJIa/IHOTIIPSI/IHUX PEYEHHSIX )

dopmu aiecaona Subjonctif

CkiaiHOIIAPsAHI peveHHs. Tuny niApsaJHKMX peveHb: O3Ha4ayibHe, 4acy,
J10/1aTKOBE, METH, MPUYHHHU, MICIIA.

Heoco6ucti popmu aiecrnosa. [udinitus. [Ipucaisauku. [epynaiit.

3 HIMEelbLKOI MOBH:

Oco0oBi Ta NpUCBIHHI 3aHMEHHUKH.

BijaMiHIOBaHHs IMEHHUKIB.

BiamiHIOBaHHs apTHKIIIB (03HAUEHOr0 Ta HEO3HAUYEHOI0).

JlieBinmintoBanns fiecais y Priasens ta Priteritum (Imperfekt) Indikativ.

VTBOpeHHs Ta BikMBaHHs 4acosux Qopm Prisens, Priteritum (Imperfekt),
Perfekt, Plusquamperfekt, Futur I Indikativ.

Mojanbui jieciiosa : aieBiamiHiosanns y Prédsens ta Préteritum Indikativ.

CryneHi NopiBHSAHHS NPUKMETHHKIB Ta MPUC/IIBHHUKIB,

Ilpuiimennuku 3 Dativ ra Akkusativ.

[HGIHITUBHI TPYIX Ta 3BOPOTH.

3anepedeHHs B HiMelbKkiit MoBi: kein, nicht.

[TuranbHi cioa welcher (-e, -es) Ta was fiir ein.

HakazoBuii croci6 nieciis (Imperativ).

Mojaibti koHeTpykLii haben / sein + zu + Infinitiv.

Heosnaueno-ocobosuii 3aiiMenank MAN.,

CxyiajHomiapsaHi pederns. Ty  niaps/iHUX peveHb: O3Ha4YajbHe, vacy,
JI0/1aTKOBE, METH, MPUIMHU, MicLis.

dopmu Passiv.



@®opmu Konjunktiv.
CTpyKTYpa TeCTy

TecT cxazaeThest 3 JBOX YaCTHH;
rpamatuka - 50 3aBaaHb;

nekcuka - 50 3aBafb.

3arajJibHa KUIBKICTB 3aBaaHb - 100.

XapaKTcpu CTHKA 3aBIaHbL TECTY

Tecr 3 iHO3eMHOT MOBH CK/1aacThCsl 13 TECTOBUX 3aBJaHb 3aKPUTOT (OPMHU.
J1o KOXKHOIO i3 3aB/laHb IPOIOHYETHCS YOTUPU BapiaHTH BIANOBI/I, 3 AKUX JIMIIE
OJIMH € IpaBUJILHUM. 3aBJlaHHsI BBa)KA€ThCs BUKOHAHWUM, SKIIO y4acHHUK 0OpaB
[paBUILHUAN BaplaHT BIJAIOBLAI Ta MO3HAUYUB HOro y OJAHKY BIiAINOBiJIeH, sKUH
OTPUMYC KOJKHUM YHACHUK TECTYBAHHSI.

3aBjlaHHsl BBAKAETHCS HEBUKOHAHWUM Y BUITIaJIKax, SKI0:

a)  1103HA4YE€HO HENpaBUJIbHUI BapiaHT BIJINOBII;

0)  nosHadyeHo ABa abo Oinbllle BapiaHTIB BIAMOBIJL, HABIThH SIKIIO Cepel
HUX € [IPaBUJILHUI BapiaHT;

B)  He [03HAYEHO JKOAHOrO i3 BapiaHTiB BIAMOBIAL.

OQuiHBaHH 3aBAaHb TECTY

|. 3aByianHs 3 BUOOPOM OJIHIET IpaBUIbHOI BiAnoBial - 0 ado 1 Gair.

[TepeBipka Tecty 3MIHCHIOETHCS JABOMA HE3AIECKHUMM €K3aMEHATOpaMH 3a
NeTajbHO PO3POOIIEHUMH KPHUTEPISIMM  OIIHIOBAHHS. 3aBJIaHHsl OLIHIOIOTHCS 3
BArOBUMM KOE(IIIEHTAMHU 3:

rpamatuky — 0,5

JEKCUKH — 1,5.

MakcumalibHO MOKJIMBHE Gall 3a IpaBuiIbHE BUKOHaHHS TecTy - 100.

YMOBH Ta MMOPSJIOK NPOBEJCHHs ICTTUTY

Sl npamioBaTH HAJJ TECTOM

Jlns yenimHol MifAroTOBKM 10 TECTyBaHHS 3 1HO3€MHOI MOBM HacamIiepe/l
MOTpiGHO OMpAIIOBATH I'PAMATHUYHI TEMHU, CITUCOK SKHX HABEJCHUH HUXKYC.

BukoHyiouu 3aBlaHHs TecTy, I[1OTpPIOHO yBaXHO HYUTaTH  yYMOBY,
03HAHOMUTHC i3 3pa3KOM BUKOHAHHS 3aBJI@HHs, IepeuuTaTh BCi NOJaHl BaplaHTH

BiZMOBIACH 1 JiMile TOAI 0OpaTH OCTATOUHHIA BapiaHT.



IlpukJjaau 3aBAaHb TECTY 3 AHIIIHCHKOT MOBH:

We met when we .. .in France.

A. studied B. were studying ¢. had studied D. study

I went out without... money.

A.some  B.any C. anything D. something
[Ipnkiaaau 3aBaanb TecTy 3 GPaHIY3ChbKOT MOBH:

Les cours ... a trois heures.

A. finit B. finissez C. finissent D. a fini
Nous avons parcouru ... la capitale.
A. tout B. toute C.toutes D. tous

Ipukjaaan 3aBaAaHb TECTY 3 HiMeNLKOI MOBH:

Wo ... du vor zwei Jahren ...?

A. wirst...gearbeitet B. bist... gearbeitet C. Hast...gearbeitet D.
hast...arbeiten

Ich zieche ... aus.

A. mich B. mein C. mir D. dir



PexoMen/10BaHa JliTepaTypa /i NIATOTOBKH /10 TECTYBAHHS
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['pamarnunuii nosinnuk, XHYPE, 2003
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